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A.

INTRO.DUCTI-ON

Des entaines de milliers d*nfants de travailleurs migrants vivent
actuellemettt en Europe occidentale. Leur presence resulte des migrations
intern tionales - phenomenes typiques de revolution 6conomique et indug-,tr de cette partie du monde. L'introduction des,travailleurs stran-
gers pour repondre a des besoins de Illsin-d'oeuvre entrain des problemes
d'ordre social, culturel et psychplogique dont les enfants migrants sont
-les victimes les plus touchees. .Une prise de conscience grandissante de
l'ensemble des, problemes poses par la mivation a p4ovoque une veritable
explosion du noMbre'deetudes et'de publications. Un choix sAimpose.

Dans le cadre d'un groupe de travail'constitue avec la collabora
'tion de a Commission

des.Communauces.Eurcipeennes, l'AIMAV°(Association
inZgrnationale pour la recherche et la diffusioU_slas methodes audio-
visual es et structuro-grobales) a etudie les problem@s linguistiques des
enfants de travailleurs,migrants, et plus'particulierement rimpOrtance
et rutilite de l'enseignement de la culture et de la langue maternelle. a
.ceg enfants. Les conclusions des rechefches faites. par an groupe d'une
vingtained'expertseuropeens et americains ont.contribue a la naissance
de la Directive du Conseil des Ministres de la Communaute des Neuf sur
l'enseignement de la langue et de'la culture d'origine de, migrants
(juillet 1977).

,La presente bibliographie selective .et donc incomplete conatJrtue'
une des retombees des travaux effectues a rocbasion de.l'etude mentionnee
.plus haut. La liSte unique des quelques 360 iitressuit l'ordre alphabeti-
que et'n'est pas,,divisee en chapitres ouiubriques. Nous n"aVons donc pas°
separe les livres des broch'ures, des articles, 'etc. '4 41

Les documenta et tratraux edites par ou pour le compte de certains
organismes internationaux figurent sous le nom des auteurs, pour autant
qu'ils soient mentionnes.

La presence de certains titres d'Ouvrages qui ne semblent pas di ec-
twentorepondre a l'Objectif decrit par le titre de la presente
p4te, est justifiee dans.la mesure ou une partie en est consaoree aux dri.-;
fants. Ainsi en est-ildea titres concernant les adultes migrants qui sont
repris dans la lispt pout leur interet par rapport au probleme general de
la migration definitions, problemes socioculurels_et-socioeconomiques,

-4

politique d'immigration, situation ou.pour la valeur exem-
plaire qu'llswpeuvent representer dans l'etude des problemes - surtout
linguistiques - quecOnstitue redhcation'des enfants migrants. Il eniva
de meme pour les ouvrages qui traitent de ces questions en Amerique.du.
Ijord.



L'index qui constitue la sedonde partiordu travail comprend 154
termes renvoyant aux sujets traites. Si, d'une maniere generale, ces
dernlers figurent dans le titre des ouvr.ages(1 it y a des cas ou certains

,

sujets repris dans 1'index ne to trouveht pas mentionnes explicitement
dans les titres. Par.exemple: le terme.arabe renvoie a M 8: '[Frank MAR
CHAND], Manuel de 7inguistique 'Tpliquee, caieil y figure un chapitre.
consare aux problemes que pose l'apprentissage

-
du francais par des ara- i

b6phones. - u... ,

)

,
Il va de. soi que 1. cOmpoSition d'un index n'echapi3e pas'aux:con-

traintes de ltarbitraire'y de la redondance. C'est la raison pourla-
quelle nous avons, autant qu4 possible, resp'ecte la terminologie des ti-
tres. On'retrouvera donc un certdin timbre d'entrees qui se rtcoupent,-
tels Aes'parasynonymes "echec scolaire et "retard scolaire" --,--/des
'termes couvraht obligatoltement -des domaines.tres wastes "education ",
"pedagogfre" -, ou posant 'des prOblemes de -conceptualisation it "assiMila-

y tion", "integration" -. Pratiquement tous les,titres'sur "ld sdelarfSa-
. tion" sont cohsactes a V'enseignement de la langue d'accueil.

...)/

, .

i..' - ..Qu'il nous soit perMis de remercier M. Marcel .De Greve, ami gene-
, reux, grace aqui beaucoup de,choses;deviennent possibles.

.

, '
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